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CZ - MONTÁŽ OKAPU pro skleníky
DE - MONTAGE DACHRINNE für Gewächshäuser
EN - ASSEMBLY OF GUTTERS for greenhouses 

VARIANT
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3 m

93-1 L/P (L/R) 93-2 93-4

4,5 m

93-1 L/P (L/R) 93-2 93-293-4

4 m

93-1 L/P (L/R) 93-293-4 93-3

93-6

93-10

Délka
Länge
Length
(mm)

Pozice
Position
Position

Evid. číslo
Evid. Nr.
Article

Profily
Profile

Profiles

SK - MONTÁŽ ODKVAPU pre skleníky

HU - SZÁRMAZÓ FELSZERELÉSE üvegházakhoz
PL - MONTAŻ OKAPU DO szklarni
RS - UGRADNJA NAPA za plastenike

/ SK-ZOZNAM DIELOV

HU-ALKATRÉSZ LISTA/ PL-LISTA CZĘŚCI/ RS-LISTA DELOVA

650209300

650209304

650209301

650209302

650209303

650209305

152000025

152000026



CZ
1. Držáky okapu přichytíme pod spodní šroub M6 x 12 střešní pásoviny (poz.55) na rohových sloupcích (poz.6, 7) 
a v místech spojení základen viz obrázek na předchozí straně. 
2. Na konce okapů nasadíme zátky (poz.93-5) do drážek. Díly okapu překládáme ve směru odtoku vody a spojíme 
šrouby M6 x 12. Nastavíme potřebný sklon okapu a spoje dotáhneme. 
3. Na výpusť okapu (poz.93-6) nasadíme okapovou trubku (trubku můžeme zlehka nahřát, roztáhne se a půjde 
lépe nasadit). 
4. Výpusť (poz.93-6) společně s okapovou trubkou (poz.93-10) přimontujeme na okapy.

Skleníky typů C, D, E mají okapy pouze na jednu stranu. Jejich orientaci (pravý, levý) určíme tak, že při pohledu 
zevnitř skleníku a zády ke zdi, vybereme spád okapů vpravo nebo vlevo.
Upozornění! Výrobce doporučuje demontovat okapy na zimu. Okapy mohou zachytávat sníh a při jeho vetším 
nahromadění na střeše skleníku hrozí přetížení konstrukce (max. 150kg/m2). Při přetížení konstrukce nemá 
výrobce odpovědnost za vzniklé škody. Okapy slouží k zachycení a odvodu dešťové vody do sběrných nádrží. 
Další výhodou okapů je to, že dešťová voda s prachem ze střechy nekape na boční skla a sloupky, nemůže je tedy 
znečistit.  

DE
1. Die Dachrinnenhalter unter die untere Schraube M6 x 12 der Dachwinkel (Pos.55) an die Eckprofile (Pos.6, 7) 
und an die Verbindungspunkte der Bodenprofilen befestigen, siehe Bild auf der vorigen Seite. 
2. Die Abschlussdeckel (Pos.93-5) in die Nuten an den Enden der Dachrinne einsetzen. Die Dachrinnenteile 
montiert man in Richtung des Wasserabflusses und verbindet sie mit M6 x 12 Schrauben. Stellen Sie das 
gewünschte Dachrinnengefälle ein und ziehen Sie die Verbindungen fest. 3. Das Dachrinnenrohr (Pos.93-6) auf 
den Dachrinnenauslauf stecken. 
4. Den Dachrinnenauslauf (Pos.93-6) zusammen mit dem Dachrinnenrohr (Pos.93-10) an die Dachrinnen montieren. 

Anlehngewächshäuser der Typen C, D, E haben Dachrinnen nur auf einer Seite. Ihre Ausrichtung (rechts oder links) 
wird durch die Wahl des Gefälles der Dachrinne nach rechts oder links bestimmt, wenn man vom Inneren des 
Gewächshauses und mit dem Rücken zur Wand schaut.
Achtung! Der Hersteller empfiehlt, die Dachrinnen über den Winter zu entfernen. Die Dachrinnen können Schnee 
ansammeln, und wenn sich dieser auf dem Dach des Gewächshauses ansammelt, besteht die Gefahr einer 
Überlastung der Konstruktion (max. 150 kg/m2). Der Hersteller haftet nicht für Schäden im Falle einer Überlastung. 
Die Dachrinnen dienen zum Auffangen und Ableiten des Regenwassers in Sammeltanks. Ein weiterer Vorteil der 
Dachrinnen ist, dass das Regenwasser mit dem Staub vom Dach nicht auf die Seitenscheiben und Profile tropft 
und diese somit nicht verschmutzt.

EN
1. Attach the gutters brackets under the bottom M6 x 12 bolt of the roof strip (pos.55) on the corner pillars 
(pos.6, 7) and where the bases are connected, see the picture on the previous page. 
2. Fit the plugs (pos.93-5) into the grooves at the ends of the gutters. Fold the gutter parts in the direction of the 
water outflow and connect them with M6 x 12 bolts.. Set the required gutter slope and tighten the joints. 
3. Put the gutter tube on the drain (pos.93-6). The tube can be slightly heated (by hot water or a hair dryer), it will 
stretch and go better to fit more easily. 
4. Mount the drain (pos.93-6) together with the gutter tube (pos.93-10) to the gutters. 

Greenhouses of types C, D, E have gutters on one side only. Their orientation (right, left) is determined by the 
choice of the gutter slope to the right or left when viewed from inside the greenhouse and with the back to the 
wall.
Warning! The producer recommends dismantling the gutters for the winter. The gutters can trap snow and if it 
accumulates on the roof of the greenhouse, there is a risk of overloading the structure (max. 150kg/m2). The 
producer is not liable for damages in case of overloading. The gutters are used to catch and drain rainwater to the 
collection tanks. Another advantage of gutters is that rainwater with dust from the roof does not drip on the side 
glass and pillars, so it cannot pollute them.

SK-1.Držiaky odkvapu prichytíme pod spodnú skrutku M6 x 12 strešnej pásoviny (poz.55) na rohových stĺpikoch 
(poz.6, 7) av miestach spojenia základní viz obrázok na predchádzajúcej strane. 2.Na konce odkvapov nasadíme 
zátky (poz.93-5) do drážok. Diely odkvapu prekladáme v smere odtoku vody a spojíme skrutky M6 x 12. Nastavíme 
potrebný sklon odkvapu a spoje dotiahneme. 3.Na výpust odkvapu (poz.93-6) nasadíme odkvapovú rúrku (rúrku 
môžeme zľahka nahriať, roztiahne sa a pôjde lepšie nasadiť). 4.Výpusť (poz.93-6) spoločne s odkvapovou rúrkou 
(poz.93-10) primontujeme na odkvapy.
Skleníky typov C, D, E majú odkvapy iba na jednu stranu. Ich orientáciu (pravý, ľavý) určíme tak, že pri pohľade 
zvnútra skleníka a chrbtom k stene, vyberieme spád odkvapov vpravo alebo vľavo.
Upozornenie! Výrobca odporúča demontovať odkvapy na zimu. Odkvapy môžu zachytávať sneh a pri jeho väčšom 
nahromadení na streche skleníka hrozí preťaženie konštrukcia (max. 150kg/m2). Pri preťažení konštrukcie nemá 
výrobca zodpovednosť za vzniknuté škody. Odkvapy slúžia na zachytenie a odvod dažďovej vody do zberných 
nádrží. Ďalšou výhodou odkvapov je to, že dažďová voda s prachom zo strechy nekvapká na bočné sklá a stĺpiky, 
nemôže ich teda znečistiť.

HU-1.Rögzítse az ereszcsatorna-tartókat a tetőléc (55.tétel) alsó M6 x 12 csavarja alá a sarokoszlopokra 
(6., 7.tétel) és az alapok csatlakozási pontjaira, lásd a képen előző oldal. 2.Helyezze a dugókat (93-5.tétel) az 
ereszcsatornák végén lévő hornyokba. Az ereszcsatorna részeit összehajtjuk a víz kifolyásának irányába, és 
csatlakoztatjuk az M6 x 12 csavarokat Az ereszcsatorna és az illesztések szükséges lejtését meghúzzuk. 
3.Helyezzen egy ereszcsövet az ereszcsatorna kimenetére (93-6.tétel) (a cső enyhén melegíthető, kitágul és 
jobban működik telepíteni). 4. Szerelje fel a kimenetet (93-6. tétel) az ereszcsővel (93-10. tétel) együtt az 
ereszcsatornákra.
A C, D, E típusú üvegházakban csak az egyik oldalon van ereszcsatorna. A tájolásukat (jobbra, balra) úgy 
határozzuk meg, hogy az üvegházban belülről és a falnak háttal nézzük a lejtőt. ereszcsatornák a jobb vagy a bal 
oldalon.
Értesítés! A gyártó az ereszcsatornák télre történő eltávolítását javasolja. Az ereszcsatornák befoghatják a havat, 
és ha több halmozódik fel az üvegház tetején, fennáll a túlterhelés veszélye szerkezet (max. 150kg/m2). A 
szerkezet túlterhelése esetén az ebből eredő károkért a gyártó felelősséget nem vállal. Az ereszcsatornák az 
esővíz felfogására és gyűjtőhelyekre történő elvezetésére szolgálnak tankok. Az ereszcsatornák további előnye, 
hogy a tetőről lehulló porral együtt az esővíz nem csöpög az oldalablakra, oszlopokra, így nem szennyezheti azokat.

PL-1.Przykręcić uchwyty rynny pod dolną śrubą M6 x 12 listwy dachowej (poz.55) na słupkach narożnych (poz.6, 7) 
oraz w miejscach łączenia podstaw, patrz rysunek na Poprzednia strona. 2.Włożyć zatyczki (poz.93-5) w rowki na 
zakończeniach rynien. Składamy części rynny w kierunku odpływu wody i łączymy śrubami M6 x 12 Dokręcamy 
niezbędne nachylenie rynny i połączeń. 3.Na wylocie rynny (poz.93-6) nałożyć rurę rynnową (rurę można lekko 
podgrzać, będzie się rozszerzać i lepiej pracować wdrożyć). 4.Zamontować odpływ (poz.93-6) wraz z rurą rynnową 
(poz.93-10) na rynnach.
Szklarnie typu C, D, E posiadają rynny tylko z jednej strony. Określamy ich orientację (prawa, lewa) wybierając 
nachylenie patrząc od wewnątrz szklarni i plecami do ściany rynny po prawej lub lewej stronie.
Ogłoszenie! Producent zaleca demontaż rynien na zimę. Rynny mogą łapać śnieg, a jeśli zgromadzi się go więcej 
na dachu szklarni, istnieje ryzyko przeciążenia konstrukcji (maks. 150kg/m2). W przypadku przeciążenia 
konstrukcji producent nie ponosi odpowiedzialności za powstałe szkody. Rynny służą do wychwytywania i 
odprowadzania wody deszczowej do punktów poboru czołgi. Kolejną zaletą rynien jest to, że woda deszczowa wraz 
z pyłem z dachu nie kapie na boczne okna i słupki, dzięki czemu nie może ich zanieczyścić.

RS-1. Pričvrstite držače oluka ispod donjeg zavrtnja M6 x 12 krovne trake (poz.55) na ugaone stubove (poz.6, 7) i 
na mestima spajanja postolja, pogledajte sliku na Prethodna stranica. 2. Postavite čepove (poz.93-5) u žlebove na 
krajevima oluka. Preklopimo delove oluka u pravcu odliva vode i spojimo vijke M6 x 12 Zategnemo neophodan 
nagib oluka i spojeva. 3. Postavite olučnu cev na izlaz oluka (poz. 93-6) (cev se može malo zagrejati, proširicé  se i 
bolje raditi razviti). 4. Montirajte izlaz (poz.93-6) zajedno sa olučnom cevi (poz.93-10) na oluke.
Plastenici tipova C, D, E imaju oluke samo na jednoj strani. Njihovu orijentaciju (desno, levo) određujemo tako što 
biramo nagib kada gledamo iznutra staklenika i leđima okrenut zidu oluci desno ili levo.
Objava! Proizvođač preporučuje uklanjanje oluka za zimu. Oluci mogu da zahvate sneg, a ako se više nakupi na 
krovu staklenika, postoji opasnost od preopterecé nja konstrukcija (maks. 150kg/m2). U slučaju preopterecé nja 
konstrukcije, proizvođač nije odgovoran za nastalu štetu. Oluci se koriste za prikupljanje i odvodnjavanje kišnice u 
sabirne tačke rezervoari. Još jedna prednost oluka je što kišnica sa prašinom sa krova ne kaplje na bočne prozore 
i stubove, pa ih ne može zagaditi.
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